PB-7
AUTHOR FOR WORKS %

AR CRERR AR
=1
AFETlE, FHRBICBWTHERADBZ DN OEEZEZTRT 52 58HR (e.g. 1 hate to read Heidegger. /
Proust is tough to read. /...) % iEFEEMImOBIE 2 HHY FiF %, Lakoffand Johnson (1980) % X L & 3
5 8%  DFEATHIR IZFOBIR % AUTHOR FOR WORKS &\ o7z X b =3I —0—fL L THHTLTE
72, DA TOEKREIE () BICHOZIR; (i)  PEFEFEORBLEL W) 200 HICBWT, £
DDA = I — LI RECEL BN ZRE L, 2O erb, AIFETIR, kDA P =3I —1C
X B0 %A L, Yeats X Plato L\ > TAERAICAI) & LCOFiALEFE LTOHA LW I DL
L 20D FER, FHc7 72y bR S L EBRET S,

1. [FLC®IC

AW Cld, KEETERADZ DNV OEHEZIERT 5 SiBHR 2 iERERROBlE 2 bIY L 5,
Lakoff and Johnson (1980) LARE, A P =3I =10 H TRALDFTHITEI NS Z EHRIEFICL W DIHE
Z. 2L d 22008 TCOUEN ARV Ao A P = I - RESEBE->TWw 5, RifStoH
. SN OREREI L, UEHREA P2 I L LTRIDOTHERL, 77y PcXoTKI T
CERRETLLICH D, AROWK L LT, 32 HCRITIIIEICHE T 2 YeXBR DALY o 2
@il . 3 i< AUTHOR FOR WORKS DOFrEMZHER L 72t1C, #i 4HicA P=I—ict>Tb 2
HERMEENCE LT 77y PEEAL, 5 HiCARIMIREPIRET 27 72y Mk a2 atroa A%
RY e RIFEDE &0 IIRKD 6 HiTITH,

2. SITHAR

A F =1 —=%5 % DREMRITAITHIFE (e.g. Lakoff and Johnson 1980; Croft 1993; Langacker 1993;
Kodvecses and Radden 1998; Littlemore 2015) 23, Z O HEA&f| L LT (lae) ZZE T T2 226 b, fFX
HW3E DN DEERIETT 2 5iEBI% % AUTHOR FOR WORKS & W o 7e 7LD FTRA P =3 —¢
LTS T 3MEASZTFANLNTEZLEF R S,

(1) a.Thate to read Heidegger. (Lakoff and Johnson 1980: 38)
b. Proust is tough to read. (Croft 1993: 348)
c. She bought Lakoff and Johnson, used and in paper, for just $1.50. (Langacker 1993: 29)
d. We are reading Shakespeare. (Kovecses and Radden 1998: 57)
e. The kind of character we often find in Dickens. (Littlemore 2015: 6)

bbAA, TROEDTRTDIEITHIIE A 4% AUTHOR FOR WORKS DOFRFEMEAHEME L T3 b
JCidZre, Bl Z1E, Stirling (1996) 1%, WIS OS2 5 AUTHOR FOR WORKS DFFEVE:Z 15 L 72/
YOO —2 L E X 5775 5, FEKIC, LA (2010, 2012, 2013) *° Terhalle (2023) » —5TAX F =
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I—LESTH, ZA T Lo CXENRIEECRELR L2 LTS, L2AL, 205
D, ZDX ) BRGEN AR E A P I —IC M EERT Ik o TR L LS ELTHED, &
DAEICEBWTH AUTHOR FOR WORKS 28 A F = I —TH B L WIHIDDHR L o TWwWB Z LR T
nz,

3. AUTHOR FOR WORKS D4%5£14

AHiClE, JefTHFFE T AUTHOR FORWORKS & & b ic XA b =3I —¢ LT Y IC XN T %7 ORDER
FOR CUSTOMER % (i) WIS DER; (i) < VEZFEEORABMEL W) 2 DDBlIR A HHEKT 5 Z & T,
AUTHOR FOR WORKS DFFEMEZFEZE T2, 2 LT, INODOREWIFORER A P=I -1 X3
bDTEBENWILRRTZHDTH S ETIRT 5,

Z D7=DITiE, B R BIZIC A 2 BTICHERYE (generality)! & MiFEME (ambiguity) DIXAIZEA L T
BLYVERD B, (2a) BT D cousin & (2b) ICBF B bank WTFNHERB—2DICELT LR VE VS
RICBWTHEIZ L T 328, W OMICIZED RE DD 5,

(2) a. Sue is visiting her cousin. [general]
b. We finally reached the bank.  [ambiguous]
(Cruse 1986: 51; ZE#& M)

(2a) D cousin IFHHN L F M. Sue 722 AN & DRARME R L4 K D EICE W TAHMETH 255, ZOX%
AR % 5 2 CHokiERiERIEL Tnwb EE 25, LarL. (2b) D bank 3RITR T O, 2Tk
HBINDOEFEIFTOPREL BNV EICiE, COXFIELLRT 2L 3TER Y,

¥ 72, Cruse(1986:77) 133EHI (lexical form) & Hi—DEF (sense) D N0 & % FEHE YL (lexical
unit) & FEA TV 528, BERRVE LML C OB 2D 2 ECEBEATERCTH 5, BREOLA,
cousin [TB T BRERBLHEMIKE VI FHAIETHLETHL —D2DEERETHY, Lo CiEEEALFEY
DWT—DODBFEBRMN 2K T 5, £ D—77 T, MBEMEDOHZE. bank DIITL VWIERL LF LW I E
BIFRRo72DDTHY, Lizdo TENETNNAL DFEFEBEMNEZTEK L T &I b,

DL Eoi&im%z B 2 <. LU¥ AUTHOR FOR WORKS OFfEMEZRL Tt 33,

3.1. BRINFEADZER
—HX = I -WLfR eI K2 2 ORORCTEE Y IR LIES Z & 3HE L w2, ERK

! Murphy (2010) Tl vagueness &\ I fliFEA LT HN TV S,
2 2o RN —H7P RN R % 2 ) 7= R\ A Z D%ORTA P = I —MICfERT % Z & 1Z ORDER FOR
CUSTOMER T3 - TCT%., AUTHOR FOR WORKS TH» > CHH[EETH 5,

(i) a. The mushroom omelet was too spicy. He left without paying.
b. Plato is a great author. It is on the top shelf.
(Stirling 1996: 82; Z#F55H)
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(3) TIXFEATIURIC X o T the mushroom omelet 13< v ¥ a Vv — LA LV Y ZFELLZHEE WS A =3
— 7 fER % Z T T2, ZOYA. £ O Z Rk L CRUCEIC he ZiERT 2 2 &l MEZ
WA, Y Y a =LA LLYZDL D L) FERIMY DU - T it Z3&ERNT 2 2 L ITAREARTS
%,

(3) a. The mushroom omelet left without paying his bill. He jumped into a taxi.
b.?The mushroom omelet left without paying his bill. It was inedible.

(Stirling 1996: 82; &)

ZD—FT, UWToHlcE T2 Yeats 1ZFEITHRTA =4V OFEEL I BREZ T T3 3T TH
ZH, (4a) DX S D T O %M LIRIGEIC i 238 R4 2 2 & b, (4b) D X ) I AP ofiEfic
JRoThe i BRT 22 L DAHETH B,

(4) a. Yeats is widely read even though most of it is out of print.
b. Yeats is widely read although he has been dead for over 50 years.
(Nunberg 1995: 124; ZEER3H)

W Z NI, 3b) DG, BT the mushroom omelet 13 [the person who ordered a mushroom omelet]
FEKLCEY, Z0H2 555 [a mushroom omelet] DA %K E H L CHGEH it T%T 5 LI T
DS, (4b) DEE. SBiTiE Yeats HIEMLT % [a book written by Yeats] 2> 5 [Yeats] DA K EH L T
BUGE he TRT 2L NTEDZLWVHIEVARRZITIOND,

Postal (1969) I X % &, 3&iZ WGP (anaphoricisland) ] 2T % 729 1C, Z DFEOERICE T
2 —HOBEREOAFH Y H L CTHIGHTZIT 2213 TERV, L7225 T, orphan 13HEDIT [a child
whose parents are dead] &\ I B TIEH S0, ZD I HD [parents] DA EIKEH L T them TZIJ7-
(5) FERI N,

(5) *Max is an orphan and he deeply misses them.

(Postal 1969: 206; £ i)

Z ZC Postal H& 1 [GE] 1ot L CHAMEZREFR % 5 2 T\ 7223, Cruse (1986) 235 5 & & A DB
B2 Z0EHRE L THRAT 2% L 4L, the mushroom omelet <> [the person who ordered a mushroom
omelet] |IFEFLHNL & L CORNL 2 IS L T 525, Yeats <> [abook written by Yeats] 13BEH AL & L C
DI ZER L TRV E W) TR FRDE7EAH9, TDI LIL, [the person who ordered a mushroom
omelet] [T —DEF L L TE TZ %25, [abook written by Yeats] I —DEFL L CRETE e

Stz 52 L3 TE B,

3.2. {UEFEOARME
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¥ 7z, Cruse (1986: 61-62) “° Murphy (2010: 86-87) 23 eB#EDOMiFNE & BEBRIEZ 18RI 3 % 72 D7 A b
D—DL LTEIF L VEEEORBMICE O TCHMF TR 5> IRBVWERE 2, (6a) DX ST, the
ham sandwich ® X b = I —W7RERRICXTIG T % is at table 7 & T IR BEWRICXIG T % is ready to serve
now ZWiH| X &5 Z LI1XTE 7\ (Cruse 2004: 77-78),

(6) a. *The ham sandwich is at table 7 and is ready to serve now.
b. The ham sandwich is at table 7 and is getting impatient.
(Cruse 2004: 78)
(7) Roth is Jewish and widely read.
(Nunberg 1995: 123)

LA L., (7) @& 9IC AUTHOR FOR WORKS D56, Roth IZX L CHFEMN R ZERICHIS 5 is Jewish
EA M= I—BRERICNIGT B (is) widely read % W5 & 4T 2 X R0,

[Alf% D X713 Fauconnier (1994) ° Stirling (1996) 232815 2 LA T OHITHFEZRETZ %, (8) DHITIE.
WIND EFBETH D the omelet & Plato 1 L CTEHIIT A = I MR %z ., BRETN I FEE D OfiF
REZNZNERL T2, (8b) DARKRIND (cf. PR 2008: 82),

(8) a.*The omelet, which was too spicy, left in a hurry.
b. Plato, who was a great man, is on the top shelf.
(Fauconnier 1994: 9)
(9) a. *The mushroom omelet was too spicy. It left without paying.
b. Plato is a great author. He is on the top shelf.
(Stirling 1996: 82; &)

(9) Tl. ARSI T B the mushroom omelet & Plato DT 7 fi@flic fb 2 <, BISEIC it & he 23
INFNERINTHBZICH22bOT, (9b) 13X =3I —HNARMBREZIEET 2RFEZ WA 5 &3]
RETH D,

Z DX 51T AUTHORFORWORKS 28 S U EFEED 7T A P TREAIENTLE ) L 2 2 5 &, 1FX
HICEBT B Naik & E A L VD 2 DOMRITFEFEOMBEEIC L2 b DT, BIREICX 2D
DTHDLEZDLHENPHTL B3,

4. 77ty M3 DIRE
P EDBEDFERD O, Yeats X Plato DSERIEZR 13O AFEEEBI TH B & L72BA . Yeats % Plato

3 INZC. Do you like Pato? & \» - 7z X % fEf 3 % 5 2T, Plato X\ HIETOH, Tt b EHEZIET O
PRERT EBREAMEL LRI &b, Plato DEHMEAHERT 2 —DDiHLL 725725 9 (cf. PakS
2008: 81-82),
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DANYE L COFEAEEFLE L TOFAITH L 5 THLEFE (subsense) &\ 95 Z &7 %, Croft and
Cruse (2004: Ch.5) 1, ZOFMEZFEDO NNV T -2 a v LT77ky b (facet) &~v4 7%V A (mi-
crosense) X TV B A, TNENDOERITILUTOMEY TH 5,

(10) 77ty b:
Facets are distinguishable components of a global whole, but they are not capable of being subsumed
under a hyperonym.
(Croft and Cruse 2004: 116)
(1) =478t >»R:
Microsenses are distinct sense units of a word that occur in different contexts and whose default
construals stand in a relation of mutual incompatibility at the same hierarchical level].]

(Croft and Cruse 2004: 126-127)

77y FOBMEHIO—D L LTIE, book I35 1T 2 YEE I (e.g. a heavy book) & PIZFIY ZafHl[f]
(e.g. an interesting book) & ) MUEERMBZEIT O, w4 7k Vv ADEMAKHIE LT, card D7 LY
vy P A—=F, I Al EOXRICIG U GEIREI WS TERREBET 5N S (cf. Cruse 2000,
2004, 2006; Croft and Cruse 2004; )51 2021),

T Z T, Yeats X Plato \C B} % 2 DDFHAICZE DM 5% 71-5—F % _EALEE (hyperonym) 23FETE L 78 \»
e, ROZENS Db A—ORFIEL ChAanZ b2 Ex 28, 2OXIR2DDFHAIET
MEROFTTH 77y b THLLHMTEILICHRDE7E59, Lo T, ARISETIE Yeats < Plato

KL LTo7 7y PeEFLLTOT7 7y b wHIDAR LI 2O MIERLZED D Z L %l
£3 5,

5. 77ty MIK2AHOFAKL

AWEPIREST 27 72y MK 20O RKOM AL, ATAOFREEZME R (FiTcE 2L 25
ZH 5,

i, AT L RUSEIC B W OEE LI N2 7 72y PBRREDZ WS T EbELICLTREIY S

%, (12-13) D committee X° group & \» > 7= G450 (collective noun) dAHARD 7 7 & v b & 2 OREKE
FDO772y FPEeWwI 2 OO MIELELFFo TR LARTIENTE LA 5H, T TIHETHIE
KD 7 72 v b 2o R & 7r o T 3 25, RUSFNIHRER D 7 7 & v + 5 o HEHR - T 4L, they
DPIERIN TS

(12) The committee has not yet decided how they should react to the Governor's letter.
(Quirk et al. 1985: 759; & 35)
(13) The group gave its first concert in June and they are now planning a tour.

(Swan 2005; 526; ZEFE5RH)
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(14) Yeats is widely read although he has been dead for over 50 years. (=(4b))

(4b) THfEgE L 72 AUTHOR FOR WORKS D5 1E S FIRRIC JefTaIZZFD 7 7 € v b 22D is widely read
EWVIRFEERMZ TWB 2, ZDOMIIGEFIZAYIO 7 7€ v 25 has been dead for over 50 years & > 9
WEEZMWZ 2720 T, REGFD he PFEIREI N T2 EBHRICOHTTE NS,

B, B TEERTHDI 772y FOBA, Bid7 72y MCWIGT 2d5E2 5] &€ Th
4 [ 7> (Cruse 2000: 117; Geeraerts and Peirsman 2011), % OFE#LE L T, (15) Tl book DY
H 78 T & WEIG 3 2 thick & WA A & MG T 5 boring D3MEA X LT 2 D3R K FFR I NS,

(15) The book is thick as well as boring.
(Geeraerts and Peirsman 2011: 96)
(16) The friendly bank in the High Street that was founded in 1575 was blown up last night by terrorists.
(Cruse 2000: 117)

FflE L (16) Tld. friendly & was founded in 1575 & was blown up last night by terrorists 3% L% 3L
bank DHR7 27 7y P RREGEHEL W Z e AT NG, L7235 T, Yeats < Plato 1T
2007 7%y FEREDDLILT, (UEHBEOFAEL WOREEOMELR I OTEIND,

6. BBbYIC

AT TIE, FERA P =3I =& LTHOM TN TE 7 AUTHOR FOR WORKS IZ¥1F % (i) BGE 0%
R Gi) K PEFBEORBIEL VI 2 ODRERMED S | Yeats R Plato 3MER L ER % 13 & A 72 5ER LT
» V. [abook written by Yeats] < [a book written by Plato] & \>> 722 DDt AITH 7 5 Z D I EFKT
HHTERTRLALET, YEHREZ 772y FICXoTOHT B2 L 2 REL 72,

AR CTHRLTEALIIC, 77y PIITHER. A P=I IR L2RBERIETIHRTHY,
M IRAMICE R 2D DTH D (cf. M 2021: 108), L2L. ZD X5 aAREN 2R A2HEEL T,
77y P X I3 20BN S LIFULIEBEEL TEM L 5T Z 72 (e.g. Cruse 2004; Paradis
2004), Z D, AFRIFESHIDIIR 77y b A= —DMB| #fRET2 Bzt
BHARFEI NG,
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